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Wörter wie an, außer, bei, durch, statt, unter, über, vor, zu, zuzüglich usw. werden Präpositionen genannt.
Präpositionen verbinden Wörter und Wortgruppen miteinander. Sie bezeichnen dabei ein räumliches, zeitliches, modales oder kausales Verhältnis zwischen zwei Sachverhalten. Die deutsche Bezeichnung für Präposition ist deshalb „Verhältniswort":

lokal: Das Besteck liegt in der Schublade.
temporal: Sie kennen einander seit unserer Schulzeit.
modal: Sie konnte nur mit großer Mühe sprechen.
kausal: Wir konnten wegen des schlechten Wetters nicht kommen.
Präpositionen stehen meistens vor ihrem Bezugswort. Die lateinische Bezeichnung Präposition bedeutet wörtlich „das Voranstellen”: in der Schublade / seit unserer Schulzeit / mit großer Mühe
Solche Verbindungen von Präposition und angeschlossenem Wort oder angeschlossener Wortgruppe werden Präpositionalgefüge genannt.
Präpositionen stehen in der Regel fest mit einem Kasus. Das der Präposition folgende Substantiv oder Pronomen muss in einem bestimmten Fall stehen:

	für + Akkusativ:
	Für den Besucher, für ihn

	mit + Dativ:
	mit dem Vater, mit ihm

	oberhalb + Genitiv:  
	oberhalb des Steinbruchs


Einige Präpositionen stehen mit unterschiedlicher Bedeutung mit dem Akkusativ oder mit dem Dativ: Ich lege das Besteck in die Schublade / Das Besteck liegt in der Schublade.
Präpositionen werden nicht flektiert. Einige von ihnen können aber mit gewissen flektierten Formen des bestimmten Artikels verschmelzen: 

an + dem = am / bei + dem = beim / zu + der = zur
Die Präpositionen werden unter den folgenden Gesichtspunkten beschrieben:

Gebrauch Wie werden Präpositionen im Satz verwendet?

Bedeutung Welche Verhältnisse drücken Präpositionen aus?

Präposition+Kasus Mit welchem Kasus (Fall) steht eine Präposition?

Präposition+Artikel  Verschmelzung von Präposition und Artikel 

Der Gebrauch der Präpositionen

Präpositionen sind keine eigenständige Satzteile. Sie treten auch nicht als Attribut (ein anderes Wort bestimmendes Element) auf. Ihre Aufgabe ist es, zwei Wörter oder Wortgruppen miteinander zu verbinden.

Präpositionalgefüge - Präpositionen verbinden
	Verben, Substantive und Adjektive
mit
Substantiven, Pronomen, Adjektiven oder Adverbien:
	Verb
	 + 
	Präposition
	 + 
	...

	Wir 





warten

auf 


den Bus.


Nomen

Der Wein in der Flasche ist sauer.
Adjektiv

Sie ist zufrieden mit dem Resultat. / Wir warten auf den Bus.
Pronomen 
Wir warten auf ihn.
Adjektiv

Ich halte ihn für intelligent.
Adverb

Wir kennen ihn seit gestern.
Die Verbindung von Präposition und angeschlossenem Wort oder angeschlossener Wortgruppe wird Präpositionalgefüge genannt. Beispiele für Präpositionalgefüge sind: auf den Bus / auf ihn / in der Flasche / mit dem Resultat / für intelligent / seit gestern

Stellung – 

Vor dem Bezugswort:
Die Präpositionen stehen in der Regel vor dem Wort, auf das sie sich beziehen: auf den Bus / auf ihn / mit dem Resultat / für intelligent / seit gestern
Nach dem Bezugswort: Einige wenige Präpositionen stehen hinter dem Bezugswort:
Ich möchte dies der Deutlichkeit halber noch einmal erwähnen.
Batterien sollten der Umwelt zuliebe fachgerecht entsorgt werden.
Einem Medienbericht zufolge ist der berühmte Schauspieler gestern gestorben.
Vor oder nach Bezugswort: 

Einige Präpositionen können sowohl vor als auch nach dem Bezugswort stehen:
Entlang dem Fluss Standen Bäume.
Den / Dem Fluss entlang standen Bäume.
Wir sind gegenüber Kritikern sehr zurückhaltend.
Wir sind Kritikern gegenüber sehr zurückhaltend.
Entgegen euren Vorschlägen haben wir uns für Rot entschieden.
Euren Vorschlägen entgegen haben wir uns für Rot entschieden.
Um das Bezugswort herum: Einige zweiteilige Präpositionen schließen das Bezugswort ein:
Niemand darf um seines Glaubens willen verfolgt weden.
Wir glaubten ihm von diesem Moment an kein Wort mehr.

Prepozíciók helye

A legtöbb elöljárószó azon főnevek, határozók, melléknevek előtt áll, amelyekre vonatkoznak.

	vor dem Haus
	a ház előtt

	mit dem Auto
	az autóval


Van azonban néhány kivétel, amikor is a prepozíció azután a szó után áll, amit vonz. Névmások esetében az elöljárószó majdnem mindig a névmás után áll.

	dir zuliebe
	a te kedvedért

	dem Fluß entlang
	a folyó mentén


Präposition und Konjunktion

Präpositionen verbinden Wörter oder Wortgruppen, die zum gleichen Satzglied gehören.
Konjunktionen verbinden Satzglieder und Sätze. Wenn eine Konjunktion innerhalb eines Satzgliedes steht, handelt es sich um die Zusammenziehung von zwei Sätzen zu einem. Die Konjunktion kann dann durch zwei Sätze ersetzt werden:

Ich fahre nach Amsterdam und Rotterdam  = Ich fahre nach Amsterdam + Ich fahre nach Rotterdam.
die Fahrt nach Amsterdam und Rotterdam  = die Fahrt nach Amsterdam + die Fahrt nach Rotterdam
Präpositionen können keine Sätze oder Satzglieder miteinander verbinden. Sie stehen zwischen zwei Wörtern des gleichen Satzgliedes und können nicht durch zwei Sätze ersetzt werden:
Ich fahre nach Rotterdam. / Ich genieße die Fahrt nach Rotterdam.

A tetszés kifejezése

- gefallen + D. (=tetszik valakinek valami)
Die Countrymusik gefällt mir nicht.

- mögen + A. (=vki szeret/kedvel vkit/vmit)
Er mag den Fußball. Ich mag das Theater nicht.

- ragozott ige + gern (vki szeret vmit csinál) Ingrid spielt gern mit ihren Puppen. Ich reise und schwimme gern.

- lieben + A.(vki szeret vkit/vmit) Ich liebe meinen Schwager. Ich liebe dich. Herr Waldmann liebt die Gartenarbeit.

- laß uns + főnévi igenév 
Barátságos, többes szám 2. Személyű felszolítást fejez ki. 


Prepozíciók vonzatai

A legtöbb csak egy esetet vonz, vannak azonban amelyek több esettel is állhatnak

	vor dem Haus
a ház előtt
	vor das Haus
a ház elé

	in der Schule
az iskolában
	in die Schule
az iskolába


Az elöljárós szerkezet (elöljárószó + névszó) kifejezhet határozót, de állhat ige, melléknév vagy főnév vonzataként. Az elöljárószó határozói ill. vonzati szerepe mindig a szövegösszefüggésből állapítható meg.

	Er legte das Buch auf den Tisch. (határozói)
	Az asztalra fektette a könyvet.

	Er wartete den ganzen Tag auf ihn.
	Egész nap rá várt.


Fontos! a két esettel is álló elöljárószók vonzatként csak egy bizonyos esettel állhatnak.

	HATÁROZÓKÉNT
	Er legte das Heft in die Tasche.

Das Heft liegt in der Tasche.
	A füzetet a táskába tette.

A füzet a táskában van.

	VONZATKÉNT.
	Er verzichtete auf den Wagen.
	Lemondott a kocsiról.

	IGEVONZAT: warten auf + Akk.
	Er wartete auf seinen Freund.
	A barátjára várt.

	MELLÉKNÉVVONZAT: böse sein auf + Akk.
	Er war sehr böse auf uns.
	Nagyon mérges volt ránk.

	FŐNÉVVONZAT: Fragen an + Akk.
	Ich hätte noch eine Frage an Sie.
	Lenne még egy kérdésem Önhöz.


Die Bedeutung der Präpositionen

Die Präpositionen bezeichnen ein bestimmtes Verhältnis oder eine bestimmte Beziehung zwischen zwei Sachverhalten. Nach der Art des Verhältnisses lassen sich Präpositionen in vier verschiedene Klassen einteilen: Lokale Präpositionen / Temporale Präpositionen / Modale Präpositionen / Kausale Präpositionen
Viele Präpositionen gehören nicht nur einer Klasse an. Sie können verschiedene Arten von Verhältnissen ausdrücken:

lokal: Das Besteck liegt in der Schublade.
temporal: Wir werden in zwanzig Minuten ankommen.
modal: Er war sehr in Eile.
lokal: Er steht vor der Tür.
temporal: Du musst dir vor dem Essen die Hände waschen.
kausal: Sie war außer sich vor Wut.
Einschränkung:
Präpositionen werden oft auch so verwendet, dass es nicht möglich ist, sie in eine dieser vier Klassen einzuordnen. Präpositionen bezeichnen auch andere Verhältnisse. Oft sind sie sogar „leer”, d.h. sie dienen nur dazu, Wörter syntaktisch miteinander zu verbinden. Dies gilt insbesondere dann, wenn die Präposition fest von einem Verb oder einem Nomen abhängig ist: auf jemanden Warten / von etwas reden / das Recht auf Freiheit / die Liebe für jemanden, der Hass auf jemanden
Lokale Präpositionen

Lokale (räumliche) Präpositionen kennzeichnen den Raum, die Lage oder die Richtung:

	ab
	abseits
	an
	auf
	aus

	außer
	außerhalb
	bei
	bis
	diesseits

	durch
	entlang
	fern
	gegen
	gegenüber

	hinter
	in
	inmitten
	innerhalb
	jenseits

	längs
	nach
	nahe
	neben
	oberhalb

	seitlich
	über
	um
	unfern
	unter

	unterhalb
	unweit
	vis-à-vis
	von
	vor

	zu
	zwischen
	 
	 
	 


Beispielsätze: Der Hof liegt abseits der Straße. / Die Vase steht auf dem Tisch. / Er legt das Besteck in die Schublade / ein Reise um die Welt / Er steht vor der Tür. / Das Reh verschwand zwischen den Bäumen.

Helyhatározói prepozíciók

ab, an, auf, aus, außer, bei, bis, durch, gegen, gegenüber, hinter, in, innerhalb, jenseits, längst, neben, ob, oberhalb,  unter, unterhalb, über, von, vor, zwischen

Fontos!
an oldalról vagy alulról való közeledésnél használatos

	An der Wand hängt ein Bild.
	A falon van egy kép.


in-nel benn létet fejezünk ki. Vonatkozik ország-, helység- és utcanevekre.

	Ich wohne in Berlin, in der Bahnhofstraße.
	Berlinben, a Bahnhof utcában lakom.


auf-fal felülről való közeledést fejezünk ki.

	Das Auto steht auf der Straße. 
	Az autó az utcán áll.


in, nach, zu-val egy irányt adhatunk meg.

in-el valahova tartást fejezünk ki, névelős főnév előtt áll

	Ich gehe in den Wald.
	Megyek az erdőbe.

	Ich fahre in die Schweiz.
	Svájcba utazom.


nach-ot használunk, ha az ország névelő nélkül áll és személymegnevezés előtt, ha az említett személlyel való találkozáskor, hívásakor.

	Peter fährt nach Österreich.
	Péter Ausztriába utazik.

	Er schickte nach dem Arzt.
	Elküldött az orvosért.


zu egy határozott célra utal, valamint személyekhez való fordulásnál használatos.

	Ich gehe zum Bäcker.
	Megyek a pékhez.

	Peter geht zu seinem Freund Boris.
	Péter megy Boris barátjához.


Temporale Präpositionen

Temporale (zeitliche) Präpositionen kennzeichnen den Zeitpunkt oder die Dauer:

	ab
	an
	auf
	aus
	außerhalb

	bei
	binnen
	bis
	für
	gegen

	in
	innerhalb 
	mit
	nach     
	seit

	über
	um
	unter
	von
	vor

	während
	zu
	zwischen
	 
	 


Beispielsätze: Diese Verfügung gilt ab heute. / Wir warten noch bis Mitternacht. / Sie sind für einige Tage weggefahren. / Er kam gegen 15 Uhr an. / Sie kannten einander seit ihrer Kindheit. / während des Abendessens
Modale Präpositionen

Modale Präpositionen kennzeichnen die Art und Weise und Ähnliches:

	abzüglich   
	anstatt
	auf
	aus
	ausschließlich

	außer
	einschließlich 
	entgegen  
	exklusive   
	für

	gegen
	gegenüber
	in
	inklusive
	mit

	mitsamt
	nebst
	ohne
	samt
	statt

	unter
	von
	wider
	zu
	zuzüglich


Beispielsätze: Er sagte es auf Französisch. / Das Hemd ist aus Baumwolle./ Sie konnte nur mit großer Mühe sprechen. / Sie arbeiteten ohne jegliches Interesse. / Heute trinke ich Kaffee statt Tee.
        ab, an, auf, aus, bei, binnen, bis, für, gegen, in, innerhalb, mit, nach, seit, über, um, unter, von, vor, während, zu, zwischen

Fontos!
ab, von - an-al egy időtartam kezdetét fejezünk ki.

bis-sel időtartam végét fejezzük ki, ha a főnév előtt nincs névelő ( időbeli határozószók, időjelzés, évszámok , hónapok, ha azok az Anfang, Mitte, Ende-hez kapcsolódnak előtt)

Ha a főnév előtt névelő van, akkor a bis zu-t használjuk.

	Bis Ende Juni dauert die Schule.
	Június végéig tart az iskola.

	Bis zum Samstag habe ich noch Zeit.
	Szombatig még van időm.


Kausale Präpositionen

Kausale Präpositionen kennzeichnen Grund, Ursache, Einräumung oder Zweck:

	angesichts 
	anlässlich
	auf
	aus
	bei

	betreffs
	bezüglich
	dank
	durch
	für

	gemäß
	halber
	infolge
	kraft
	laut

	mangels
	mit
	mittels
	nach
	ob

	seitens
	trotz
	über
	um...willen 
	ungeachtet 

	unter
	vermittels(t)
	von
	vor
	wegen

	zu
	zufolge
	zwecks   
	 
	 


Beispielsätze: Aus Angst vor einer Strafe wollte er die Tat nicht zugeben. / Wir konnten wegen des schlechten Wetters nicht kommen. / Er konnte vor Aufregung kaum sprechen. / Sie wollte trotz allen guten Zuredens nicht mitkommen. / Die Diskothek wurde durch einen Großbrand zerstört. / Sie fuhren zur Erholung in die Alpen.

Okhatározói prepozíciók

auf, aus, bei, bezüglich, dank, durch, für, gemäß, infolge, kraft, laut, mangels, mit, nach, trotz, über, um, unter, von, vor, wegen, zu, zufolge

Fontos!

durch-al az eszközt, szerszámot, okot fejezhetünk ki

	Das Haus wurde durch Feuer zerstört.
	A ház tűzben pusztult le.


mit-tel nevezzük meg az eszközt, szerszámot

	Ich habe mir mit Geld einen Pullover gekauft.
	Pénzért vettem a pulóverem.


von-nal fejezünk ki egy testi állapot okát.

	Sie wurde von ihrem Mann begleitet.
	A férje elkísérte.


vor-ral a fizikai állapotot okát magyarázzuk.

	Sie weinte vor Berührung.
	A meghatódottságtól sírt.



Módhatározói prepozíciók

auf, aus, ausschließlich, außer, bei, bis an, bis auf, bis zu, für, gegen, in, mit, ohne, samt, statt, unter, von, wider, zu

Kifejezhetünk:

- módot, tulajdonságot, állapotot

	Er spricht in Rätseln.
	Rejtvényekben beszél.

	Sie sagte es auf deutsch.
	Németül mondta ezt.

	Er ist nicht bei Verstand.
	Nincs magánál.


- mértéket

	Das war unter Kritik.
	Ez kritikán aluli volt.


- anyagi állapotot

	Das Kleid ist aus Seide.
	A ruha selyemből van.

	Der Ring ist aus Gold.
	A gyűrű aranyból van.


Szemantikai jelentésük

Egy prepozíciónak többféle határozói jelentése is lehet.

	helyhatározói jelentés
	Ich komme aus dem Wald.
	Az erdőből jövök.

	okhatározói jelentés
	Er half ihr aus Mitleid.
	Együttérzésből segített neki.

	módhatározói jelentés
	Ein Haus wird aus Glas, Beton und Aluminium gebaut.
	Egy ház üvegből, betonból és alumíniumból épül.


Präposition und Kasus

Präpositionen stehen in der Regel fest mit einem Kasus. Das der Präposition folgende Substantiv oder Pronomen muss in einem bestimmten Fall stehen. Einige Präpositionen stehen mit unterschiedlicher Bedeutung mit zwei verschiedenen Kasus.
Die Forderung nach einem bestimmten Kasus kann beim Auftreten mehrere Präpositionen zu Schwierigkeiten führen.

Präpositionen mit einem oder mit zwei Kasus

Die meisten Präpositionen stehen immer mit einem bestimmten Kasus. Zum Beispiel:

	für + Akkusativ:
	für den Besucher, für ihn

	mit + Dativ:
	mit dem Vater, mit ihm

	oberhalb + Genitiv:  
	oberhalb des Steinbruchs


Die Präposition für steht immer mit dem Akkusativ, mit immer mit dem Dativ und oberhalb immer mit dem Genitiv.
Dazu gehören auch die Präpositionen, die bei gleicher Funktion und Bedeutung mit einem anderen Kasus stehen können (oft umgangssprachliche, veraltende, regionale oder seltene Varianten):
- dank seinem Einsatz (standardsprachlich) / dank seines Einsatzes (standarsprachlich)
- wegen des schlechten Wetters (standardsprachlich)
wegen dem schlechten Wetter (südlicher deutscher Sprachraum und allgemein umgangssprachlich)

Davon zu unterscheiden sind Präpositionen, die mit verschiedenem Kasus eine verschiedene Bedeutung haben:
Ich lege das Besteck in die Schublade (Akkusativ, Richungsangabe)
Das Besteck liegt in der Schublade (Dativ, Ortsangabe)

an, auf, hinter, in, neben, über, unter, vor, zwischen

Ezek az elöljárószók hol? kérdésre, ha helyet jelölnek részesesettel, a hová? kérdésre, ha irányt jelölnek tárgyesettel állnak.

Wo soll ich die Koffer hinstellen? / Neben das Bett. / Aber man fährt eine Stunde in die Innenstadt. / Ich möchte eine Überweisung an die Firma Dieter Schottmaler.

Ich möchte eine Überweisung über DM 2 000,-. / Ich möchte Ihnen einige Fragen übers Hotel stellen. / 

Dativ: 

	Masculine
	Neuter
	Feminine

	im Koffer
	im Taxi
	in der Bank

	in the suitcase
	in the taxi
	in the bank


Accusativ: Sie kommen in den Souvenirladen. / Wir müssen morgen Abend in die Oper. / Wir sind im Dezember nicht ins Theater gegangen.

Erika ist in der Schweiz. / Erika fährt in die Schweiz.

Schwierigkeiten bei mehr als einer Präposition

Die Forderung nach einem bestimmten Kasus kann beim Auftreten von mehr als einer Präposition zu Schwierigkeiten führen: Zwei oder mehrere Präpositionen vor einem Nomen

Es ist möglich, dass zwei oder mehrere Präpositionen vor einem Nomen oder Pronomen stehen:
- Wenn die Pronomen mit dem gleichen Kasus stehen: Wir haben auf, unter und neben dem Tisch gesucht.
- Wenn die Pronomen mit unterschiedlichen Kasus stehen, dies aber an dem Flexionsformen nicht zu sehen ist: mit oder ohne Geld / Er sprach viel von und über sich.
Wenn die Pronomen mit unterschiedlichem Kasus stehen und die Flexionsformen ebenfalls unterschiedlich sind, kann das Nomen oder Pronomen wiederholt werden: mit dir oder ohne dich / Er sprach von der Liebe und über die Liebe.
Meist wird aber die Flexionsform verwendet, die von der letzten Präposition verlangt wird: mit oder ohne dich / Er sprach von und über die Liebe.
Dieser Zusammenzug gilt allerdings stilistisch als unschön.

Kombination von zwei Präpositionen

Selten wird eine Präposition in Kombination mit einer zweiten Präposition verwendet. Dann bestimmt die zweite Präposition den Kasus:
bis gegen den Abend

bis zum Abend
innerhalb der nächsten Tage
innerhalb von vier Tagen.

an dem      >    am 
bei dem     >    beim 
in das         >    ins 
durch das   >   durchs 
hinter dem >    hinterm 
hinter den  >    hintern   ;-) 
zu dem       >    zum 
zu der         >    zur 

von + dem > vom - Er holt das Buch vom Regal. / Sie bekommt Geld von den Freunden.

for bei + dem > beim - Er kauft Brot beim Bäcker nebenan. / Er ist bei den Müllers geblieben.

Beachte hierzu auch die Großschreibung von Verben. 
    Zum Beispiel:   beim Radfahren, zum Wandern, ins Schwärmen usw. 

Präpositionen mit Akkusativ

Die folgenden Präpositionen stehen mit dem Akkusativ:

	bis
	durch
	entlang  
	für
	gegen  

	je
	kontra  
	ohne
	per  
	um

	versus  
	via
	wider
	 
	 


bis Mit Akkusativ

bis Donnerstag den 5. April / bis nächstes Jahr
bis steht meist bei flexionslosen Wörtern oder in Kombination mit einer anderen Präposition, die den Kasus bestimmt: bis morgen, bis 1989 / Temperaturen von 8 bis 10 Grad / bis (nach) München, / bis vor das Haus
bis zum letzen Atemzug, bis gegen Mitternacht / bis über beide Ohren verliebt
durch Mit Akkusativ

Sie ritten durch den Wald. / durch die Nase atmen / Er kam durch einen Messerstich ums Leben.
entlang - Nachgestellt mit Akkusativ

den Weg entlang gehen / Den Fluss entlang stehen Bäume.
- Nachgestellt selten auch mit Dativ

dem Weg entlang gehen / Dem Fluss entlang stehen Bäume.

- Vorangestellt mit Dativ, seltener mit Genitiv

Entlang dem Fluss stehen Bäume / Entlang des Flusses stehen Bäume.
für Mit Akkusativ

Diese Aufgabe war für die Schüler zu schwierig. / Sie bekam nur noch wenig Geld für den Wagen. / Sie treffen Vorbereitungen für den Karneval. / Ich arbeite gern für jemanden wie dich.
gegen Mit Akkusativ

Er kämpfte gegen einen wilden Löwen. / Er schlug mit der Hand gegen die Tür. / Wir kommen gegen (den) Abend an.

je Mit Akkusativ

Die Fahrradmiete beträgt 17 Euro je angebrochenen Tag. / die Soziallasten je festangestellten Mitarbeiter
- Unflektiert

Nach je ist auch die unflektiert Form (Nominativ) üblich: Die Fahrradmiete beträgt 17 Euro je angebrochener Tag. / die Soziallasten je festangestellter Mitarbeiter
kontra (contra)  Mit Akkusativ
Argumente pro und kontra den Ausbau des Flughafens / die Sozialministierin kontra den Stadtrat
ohne Mit Akkusativ

Der Junge war ohne seinen Vater gekommen. / ohne jegliches Interesse / die Rechnung ohne den Wirt machen
per Mit Akkusativ

per eingeschriebenen Brief benachrichtigen / Die Ware wird per ersten Oktober geliefert.
um Mit Akkusativ

die Unlaufbahn um den Mars / Der Preis ist um einen Cent gestiegen. / um einen Rat bitten
versus Mit Akkusativ

Kohle versus Windkraft / der französische „magische Realismus” versus den italienischen „Neorealismus”
via Mit Akkusativ

Die Schiffe kehrten via den Suezkanal nach Europa zurück. / Der Zugriff auf den Client erfolgt via einen Webserver.
wider Mit Akkusativ

Es geschah wider seinen Willen. / wider den Sittenzerfall


bis, durch, entlang, für, gegen, ohne, per, pro, sonder, um, wider

SCHON + ACCUSATIVE - Sie sind schon einige Monate unterwegs.

Er hatte nie etwas gegen einen guten Schnaps. / Deutschland hat gegen die USA Hockey gespielt. / Nehmen Sie zwei Aspirine gegen Kopfschmerzen. / Kommen Sie gegen sechs Uhr.

Präpositionen mit Dativ

Die folgenden Präpositionen stehen mit dem Dativ:

	ab
	aus
	außer
	bei
	binnen

	dank
	entgegen
	gegenüber
	gemäß
	laut

	mit
	mitsamt
	nach
	nebst
	samt

	seit
	vis-à-vis
	von
	zu
	zufolge

	zuliebe
	
	
	
	


ab Mit Dativ

Abfahrt ab dem Hauptbahnof / ab dem 3. März / Wir fliegen ab allen größeren deutschen Flufhäfen.
- Mit Akkusativ
Wenn ein artikelloses Adjektiv folgt kann auch Akkusativ stehen: ab nächsten Freitag (auch: ab nächstem Freitag)

aus Mit Dativ

Sie ging aus dem Haus. / Er trank aus der Flasche. / Das Werk stammt aus dem Mittelalter.

außer Mit Dativ

Außer dem kleinen Bruder war niemand im Haus.
Außer einem Liter Milch brauchen wir auch noch etwas Butter und Käse.
- In festen Verbindungen

außer kommt in vielen festen Verbindungen mit der Bedeutung außerhalb vor:
außer Reichweite, außer Konkurrenz, außer Atem, außer Betrieb, außer Dienst, außer sich sein
- Mit Genitiv: außer Landes, außer Hauses (auch außer Haus)
- Mit Akkusativ bei Verben wie setzen und stellen: etwas außer (jeden) Zweifel stellen
bei Mit Dativ

Der Schirmständer steht bei der Eingangstür. / Er wohnt bei seinem Vater. / Sie hat beim Essen gelacht.
binnen Mit Dativ

binnen einem Monat / binnen einigen Jahren
- Mit Genitiv

Seltener kommt im gehobenen Sprachgebrauch der Genitiv vor: 

binnen eines Monats / binnen einiger Jahre
dank Mit Dativ

dank ihrem unermüdlichen Einsatz / dank dem schnellen Eingreifen der Polizei
- Mit Genitiv

Der Genitiv ist ebenfalls üblich (vor allem im Plural): dank ihres unermüdlichen Einsatzes / dank des schnellen Eingreifens der Polizei / dank vieler aufmerksamer Zuschauer
entgegen Mit Dativ

entgegen der herrschenden Meinung / Entgegen eurem Rat fahren wir noch heute weg.
- Seltener auch nachgestellt:
der herrschenden Meinung entgegen / Eurem Rat entgegen fahren wir noch heute weg.
gegenüber Mit Dativ

Wir sind gegenüber Kritikern sehr zurückhaltend. / Das Wirtshaus steht gegenüber der Kirche.
- Auch nachgestellt:
Wir sind Kritikern gegenüber sehr zurückhaltend. / Das Wirtshaus steht der Kirche gegenüber.
gemäß Mit Dativ

Sie haben gemäß den Befehlen gehandelt.
Gemäß seinem letzten Willen wurde seine Asche in der Wüste verstreut.
- Seltener auch nachgestellt:
Sie haben den Befehlen gemäß gehandelt. / Seinem letzten Willen gemäß wurde seine Asche in der Wüste verstreut.
laut Mit Dativ

Laut einem Pressebericht ist die Anzahl der Toten weiter gestiegen. / laut beiliegenden Rechungen

ab, aus, außer, bei, binnen, dank, entgegen, entsprechend, fern, gegenüber, gemäß, mit, mitsamt, nach, nächst, nahe, nebst, ob, samt, seit, von, zu, zufolge, zunächst, zuwider.

Außer mir ist niemand gekommen.

AUS: Ich bin Michael Smith aus Atlanta. / Der Ring ist aus Gold. / Mike kommt aus dem Haus.

VON: Das war eine gute Idee von Ihnen. / Die fünfte Sinfonie von Beethoven. / Die S-Bahn fährt alle 10 Minuten vom Flughafen ab.

BEI: Ich habe bei Freunden gegessen. / Wie lange wollen Sie bei uns bleiben? / Ich kann in 15 Minuten bei Ihnen sein. / Willkommen bei Firma Schuchardt! / Sara arbeitet jetzt bei der Post.

SEIT: Ich wohne seit 40 Jahren in Frankfurt. / Seit wann? -- Seit dem ersten September. / Sie sind seit einigen Monaten unterwegs. 

NACH: Ich möchte nach Amerika telefonieren / Sie fahren morgen nach Berlin? / Sie kommen nach dem ersten Januar.

AUF: Das ist auf Kanal 9. / Auf dem Seeweg. / Auf der Autobahn A-1. / Drücken Sie auf diesen Knopf.

Wir fliegen nächste Woche nach Hannover. / Die haben sich letztes Jahr scheiden lassen

Wie wäre es mit + részes eset 
Jelentése: mit szólnál (egy) …-hoz

Präpositionen mit Genitiv

Die folgenden Präpositionen stehen mit dem Genitiv:

	abseits
	abzüglich
	angesichts
	anhand
	anlässlich

	anstatt
	anstelle
	aufgrund
	aufseiten
	ausschließlich  

	außerhalb
	betreffs
	bezüglich
	dank
	diesseits

	eingedenk
	einschließlich  
	exklusive
	halber
	hinsichtlich  

	infolge
	inklusive
	inmitten
	innerhalb   
	jenseits

	kraft
	längs
	laut
	mangels
	mithilfe

	mittels
	ob
	oberhalb
	seitens
	statt

	trotz
	seitlich
	um...willen
	unfern
	ungeachtet

	unterhalb
	unweit
	vermittels(t)  
	vonseiten
	während

	wegen
	zugunsten
	zuhanden
	zulasten
	zuseiten

	zuzüglich
	zwecks
	
	
	


abseits Mit Genitiv

abseits des Touristenstroms / abwechslungsreiche Skiabfahrten abseits der Pisten
abzüglich Mit Genitiv

Der Genitiv ist ebenfalls üblich:
Laut eines Presseberichtes ist die Anzahl der Toten weiter gestiegen. / laut beiliegender Rechungen
- Aber: Im Plural immer mit Dativ, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist:
laut Berichten in der Sensationspresse
- Unflektiert

Im Singular ungebeugt, wenn das Nomen allein steht:
Laut Bericht des Handelsblattes. / Das ist laut Gesetzt verboten.
mit Mit Dativ

Er redet mit dem Nachbarn. / Er ist mit dem Auto gekommen. / Unfälle mit tödlichem Ausgang / mit siebzehn Jahren
mitsamt Mit Dativ

das Böse mitsamt der Wurzel ausrotten / Er wurde mitsamt seinen Büchern auf dem Scheiterhaufen verbrannt.
nach Mit Dativ

Nach dem Regen scheint die Sonne. / nach wenigen Minuten / nach alten Rezepten kochen und backen / nach dem Weg fragen
nebst (veraltend) Mit Dativ
allgemeine Informationen nebst einem historischen Überblick
samt Mit Dativ

das Böse samt der Wurzel ausrotten / das Haus samt allem Inventar
seit Mit Dativ

seit mehreren Tagen / seit unserem Urlaub in Spanien / seit den Anfängen der Industriegesellschaft
vis-à-vis / vis-a-vis Mit Dativ

Die Kirche steht schräg vis-à-vis dem Wirtshaus / Wir saßen vis-à-vis dem Eingang.
von Mit Dativ

Die Busfahrt vom Bahnhof bis hierher dauert fünf Minuten. / von diesem Moment an / Ich habe von einem großen, düsteren Wald geträumt.
zu Mit Dativ

Du solltest zum Arzt gehen. / Wir wurden zum Abendessen eingeladen. / Er gehört zu den weltbesten Schwimmern.
zufolge - Nachgestellt mit Dativ

Dem Medienbericht zufolge ist der berühmte Schauspieler gestern gestorben. / wissenschaftlichen Erkenntnissen zufolge
- Vorgestellt mit Genitiv (veraltet)

Zufolge des Medienberichts ist der berühmte Schauspieler gestern gestorben. / zufolge wissenschaftlicher Erkentnisse
zuliebe - Nachgestellt mit Dativ

Batterien sollten der Umwelt zuliebe fachgerecht entsorgt werden. / Er hat seinem Vater zuliebe auf die Teilnahme verzichtet.
ansatt, aufgrund, außerhalbs, beiderseits, hinsichtlich, infolge, innerhalb, jenseits, kraft, längst, laut, mangels, namens, oberhalb, statt, trotz, wegen, zufolge, zuliebe

1. temporal (Nebens(tze mit wenn, als, solange, w(hrend): anl(sslich / au(erhalb / binnen / w(hrend  / zeit

2. lokal: 
abseits / 
au(erhalb / beiderseits / diesseits / 
inmitten / innerhalb / jenseits / l(ngs, l(ngsseits / oderhalb / seitens, von / seiten / unterhalb / unweit

3. kausal (Nebensatz mit weil): angesichts / aufgrund / halber (nachgestellt) / infolge / kraft / laut (ohne Artikel und Genitiv-Endung) / mangels / zufolge / zugunsten / wegen (auch nachgestellt)

4. konzessiv (Nebensatz mit obwohl): trotz / ungeachtet

5. alternativ (Nebensatz mit anstatt dass oder Infinitivkonstruktion): statt (oder: anstatt) / anstelle

6. instrumental (Nebensatz mit indem): anhand / mit Holfe (auch: von + D) / mittels, vermittels / 
vermöge

7. final (Nebensatz mit damit oder Infinitivkonstruktion mit um … zu): um … willen / zweck (meist ohne Artikel)

Ha a Genitiv-et vonzó prepozíció után álló főnév önmagában áll, és így a birtokos eset nem ismerhető fel, akkor Dativ-ot használunk. Pl.: während drei Tagen.

WÄHREND: während des Tages / während des Essens / während der Messe

Er wollte die Alpen sehen, während er in Deutschland war. / Frag an der Kasse danach, während ich weiter nach etwas für Lilo suche.

WEGEN: wegen des Zeitunterschieds / wegen der Aussicht / wegen des Wetters

Wegen des Schnees konnte niemand kommen.

WEIL: Weil es geschneit hat, konnte niemand kommen. / Er musste zu Hause arbeiten, weil das Wetter nicht gut war.

Gesamtpreis abzüglich des vereintbarten Rabatts / abzüglich (der)Versandkosten

- Mit Dativ
Wenn der Genitiv Plural sich nicht vom Nominativ Plural unterscheidet, wird statt des Genitivs der Dativ verwendet: abzüglich Geldern aus Industriespenden
- Unflektiert
Wenn ein Nomen im Singular ohne Artikelwort oder Ajektiv steht, bleibt es meist unflektiert: abzüglich Porto
angesichts Mit Genitiv

angesichts der wachsenden Spannungen / angesichts der Tatsache, dass...
anhand / an Hand Mit Genitiv
Datenbankeinträge anhand eines Formulars editieren / etwas anhand deutlicher Beispiele erklären
- Variante anhand von mit Dativ
Vor allem im Plural steht anstelle von anhand oft anhand von mit Dativ: anhand von deutlichen Beispielen
- Die Kombination anhand von ist obligatorisch, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: anhand von Beispielen / UNIX-Einführung anhand von LINUX 
- anhand und an Hand


anhand resp. anhand von kann auch getrennt geschrieben werden: an Hand, an Hand von
anlässlich Mit Genitiv

anlässlich meines Geburtstages / Festgottesdienst anlässlich der Weihe der Diakone
anstatt Mit Genitiv

anstatt der offiziellen Bezeichung / anstatt schöner Worte / anstatt des Datums
- Mit Dativ
Wenn der Genitiv Plural sich nicht vom Nominativ Plural unterscheidet, wird statt des Genitivs der Dativ verwendet: Anstatt Worten will ich Taten sehen. / anstatt Büchern
- Umgangssprachlich kann anstatt immer mit dem Dativ stehen: anstatt schönen Worten / anstatt dem Datum
anstelle / an Stelle Mit Genitiv

Anstelle schöner Worte wollen wir Taten sehen / Zukunftsorientierung anstelle kurzfristiger Kostendämpfung
- Variante anstelle von mit Dativ
Vor allem im Plural steht statt anstelle oft anstelle von mit Dativ: anstelle von schönen Worten 
- Die Kombination anstelle von ist obligatorisch, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: anstelle von Worten
Gespräche anstelle von Gewalt
- anstelle und an Stelle
anstelle resp. anstelle von kann auch getrennt geschrieben werden: an Stelle, an Stelle von.

aufgrund / auf Grund Mit Genitiv

aufgrund der Tatsache / aufgrund widersprüchlicher Zeugenaussagen
- Variante aufgrund von mit Dativ

Statt aufgrund steht auch aufgrund von mit Dativ:
aufgrund von widersprüchlichen Zeugenaussagen
- immer im Plural, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: aufgrund von Zeugenaussagen
- häufig ungebeugt bei Nomen im Singular ohne Artikelwort oder Adjektiv: Gesundheitsprobleme aufgrund von Übergewicht 
- aufgrund und auf Grund
aufgrund resp. aufgrund von kann auch getrennt geschrieben werden: auf Grund, auf Grund von.

aufseiten / auf Seiten Mit Genitiv

sowohl aufseiten der Regierung als auch aufseiten der Opposition
- aufseiten und auf Seiten

aufseiten kann auch getrennt geschrieben werden: auf Seiten (alte Schreibung: auf seiten)

ausschließlich Mit Genitiv

ausschließlich der Verpackung / auschließlich der konsumierten Getränke
- Mit Dativ
Wenn der Genitiv Plural sich nicht vom Nominativ Plural unterscheidet, wird statt des Genitivs der Dativ verwendet: ausschließlich Getränken
- Unflektiert

Wenn ein Nomen im Singular ohne Artikelwort oder Ajektiv steht, bleibt es nach ausschließlich meist unflektiert: ausschließlich Porto
außerhalb Mit Genitiv

außerhalb der Stadtmauern / außerhalb des Dorfes / außerhalb der Geschäftszeiten
- Variante außerhalb von mit Dativ

Statt außerhalb kann auch außerhalb von mit Dativ stehen: außerhalb von größeren Städten (auch außerhalb größerer Städte)
-häufig bei Nomen im Singular ohne Artikelwort oder Adjektiv: außerhalb von München (auch außerhalb Münchens)
- immer im Plural, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: Allgemeine Sozialhilfe außerhalb von Einrichtungen
betreffs Mit Genitiv

der Regierungsstandpunkt betreffs unötiger medizinischer Eingriffe / Rechtsfälle betreffs des geistigen Eigentumsrechtes
bezüglich Mit Genitiv

Vorschriften bezüglich staatlicher Beihilfen / die rechtliche Situation bezüglich des Waffentragens auf Mittelalter-Veranstaltungen
dank Mit Genitiv

dank ihres unermüdlichen Einsatzes / dank des schnellen Eingreifens der Polizei / dank vieler aufmerksamer Zuschauer
- Auch mit Dativ

dank ihrem unermüdlichen Einsatz / dank dem schnellen Eingreifen der Polizei / dank vielen aufmerksamen Zuschauern
diesseits Mit Genitiv

diesseits des Waldes / Von hier aus liegt der Dom diesseits des Rheins.
- Varianate diesseits von mit Dativ

Statt diesseits kann auch diesseits von mit Dativ stehen: diesseits von begrifflichen Oppositionen 

- häufig bei allein stehendem Nomen im Singular (v.a. Ortsnamen): diesseits von Wien / diesseits von Raum und Zeit
- immer im Plural, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: diesseits von Absperrungen
eingedenk Mit Genitiv

eingedenk Ihres großen Verdienstes
einschließlich Mit Genitiv

einschließlich der Verpackung / einschließlich der konsumierten Getränke
- Mit Dativ
Wenn der Genitiv Plural sich nicht vom Nominativ Plural unterscheidet, wird statt des Genitivs der Dativ verwendet: einschließlich Getränken
- Unflektiert
Wenn ein Nomen im Singular ohne Artikelwort oder Adjektiv steht, bleibt es meist unflektiert: einschließlich Porto
exklusive Mit Genitiv

exklusive der Verpackung / exklusive der konsumierten Getränke
- Mit Dativ
Wenn der Genitiv Plural sich nicht vom Nominativ Plural unterscheidet, wird statt des Genitivs der Dativ verwendet: exklusive Getränken
- Unflektiert
Wenn ein Nomen im Singular ohne Artikelwort oder Adjektiv steht, bleibt es meist unflektiert: exklusive Porto
halber - Mit Genitiv, immer nachgestellt

Der Vollständigkeit halber möchte ich noch erwähnen, dass... / besonderer Umstände halber
hinsichtlich Mit Genitiv

Wir sind mit ihrem Angebot hinsichtlich des Preises einverstanden.
Zielvorstellungen hinsichtlich der Revitalisierung von Fließgewässern
infolge Mit Genitiv

Überschwemmungen infolge der anhaltenden Regenfälle / Preiserhöhungen infolge der Einführung des Euros
- Ungebeugt
In Titeln und in fachsprachlichen Kurzformulierungen steht infolge oft unflektiert: Risiken infolge Übergewicht / Spezialfahrplan infolge Niedrigwasser
- Variante infolge von mit Dativ
Statt infolge steht manchmal auch infolge von mit Dativ:

- immer im Plural, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: Er starb infolge von Misshandlungen.
- häufig ungebeugt bei Nomen im Singular ohne Artikelwort oder Adjektiv: Geschäftsunfähigkeit infolge von Geistesschwäche
inklusive Mit Genitiv

inklusive der Verpackung / inklusive der konsumierten Getränke
- Mit Dativ
Wenn der Genitiv Plural sich nicht vom Nominativ Plural unterscheidet, wird statt des Genitivs der Dativ verwendet: inklusive Getränken
- Unflektiert
Wenn ein Nomen im Singular ohne Artikelwort oder Ajektiv steht, bleibt es meist unflektiert: inklusive Porto
inmitten Mit Genitiv

Wir standen inmitten einer Gesellschaft von gut gekleideten Leuten. / Die Ranch liegt inmitten des Apachenlandes. / inmitten der Nacht
- Variante inmitten von mit Dativ

Statt inmitten steht auch inmitten von mit Dativ:
inmitten von duftenden Wiesen und Wäldern
- immer im Plural, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: inmitten von Olivenbäumen
-häufig ungebeugt bei Nomen im Singular ohne Artikelwort oder Adjektiv: inmitten von Grün und Wald
innerhalb Mit Genitiv

innerhalb eines Monats / innerhalb der festgelegten Grenzen
- Mit Dativ
Wenn der Genitiv Plural sich nicht vom Nominativ Plural unterscheidet, wird statt des Genitivs der Dativ verwendet: innerhalb vier Monaten (auch: innerhalb von vier Monaten)

- Variante innerhalb von mit Dativ

Statt innerhalb kann auch innerhalb von mit Dativ stehen:
innerhalb von einem Monat (auch innerhalb eines Monats)
-häufig bei Nomen im Singular ohne Artikelwort oder Adjektiv: innerhalb von Europa (auch innerhalb Europas)
- häufig im Plural, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: innerhalb von vier Monaten
jenseits Mit Genitiv

jenseits des Waldes / Von hier aus liegt der Dom jenseits des Rheins.
- Variante jenseits von mit Dativ
Statt jenseits kann auch jenseits von mit Dativ stehen:
jenseits von großen Visionen
- immer im Plural, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: jenseits von Worten und Gedanken
- häufig ungbeugt bei allein stehendem Nomen im Singular (v.a. Ortsnamen): jemseits von Wien / jenseits von Gut und Böse
kraft Mit Genitiv

Ich erkläre Sie hiermit kraft meines Amtes für Mann und Frau. / Jeder Mensch kann dies kraft der Vernunft erkennen.
längs Mit Genitiv

Die Eisenbahnlinien längs der Flüsse Limmat, Aare und Rhein / die Weiden längs des Weges
- Selten mit Dativ
die Eisenbahnlinien längs den Flüssen / die Weiden längs dem Weg
laut Mit Genitiv

Laut eines Presseberichtes ist die Anzahl der Toten weiter gestiegen. / laut beiliegender Rechungen
- Auch mit Dativ

Laut einem Pressebericht ist die Anzahl der Toten weiter gestiegen. / laut beiliegenden Rechungen
- Im Plural immer mit Dativ, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: laut Berichten in der Sensationspresse
- Unflektiert
Im Singular ungebeugt, wenn das Nomen ohne Artikelwort oder Adjektiv steht: Laut Bericht des Handelsblattes. / Das ist laut Gesetzt verboten.
mangels  Mit Genitiv

mangels ausreichender Finanzierung / mangels gesetzlicher Grundlagen
- Mit Dativ
Im Plural immer mit Dativ, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: Er wurde mangels Beweisen freigesprochen.
- Unflektiert
Im Singular meist unflektiert, wenn das Nomen ohne Artikelwort oder Adjektive steht: mangels Beweis / mangels Interesse
mithilfe / mit Hilfe Mit Genitiv

mithilfe des Dateneingabeformulars / mithilfe vieler Fallbeispiele
- Variante mithilfe von mit Dativ

Statt mithilfe kann auch mithilfe von mit Dativ stehen: mithilfe von vielen Fallbeispielen
- immer Plural, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: mithilfe von Fallbeispielen
-häufig undekliniert bei Nomen im Singular ohne Artikelwort oder Adjektiv: mithilfe von Geld
mithilfe von Gewalt / mithilfe und mit Hilfe / mithilfe wird oft auch auseinander geschrieben: mit Hilfe / mithilfe von wird meist auseinander geschrieben: mit Hilfe von 

mittels Mit Genitiv

mittels eines Schraubenziehers / etwas mittels übersichtlicher Diagramme darstellen
- Mit Dativ
Im Plural mit Dativ, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: etwas mittels Diagrammen darstellen
- Unflektiert
Im Singular meist unflektiert, wenn das Nomen ohne Artikelwort oder Adjektiv steht:
Batteriehalterung mittels Schraubenzieher lösen
ob (gehoben, veraltend) Mit Genitiv

Menschen ob ihres Glaubens verfolgen / der Ärger ob Ihrer dilettantisch vorgetragenen Beleidigungen
oberhalb Mit Genitiv

Auf der Anhöhe oberhalb des Marktplatzes steht die alte Kirche. / starke Prellungen oberhalb des Knies
- Variante oberhalb von mit Dativ

Statt oberhalb wird manchmal auch oberhalb von mit Dativ verwendet. Dies gilt vor allem bei Ortsnamen, die ohne Artikel stehen, und bei Zahlenangaben: die oberhalb von Cuzco gelegengen Ruinen (auch: oberhalb Cuzcos) / oberhalb von 1500 Metern
seitens Mit Genitiv

Nichterfüllung des Arbeitsvertrages seitens des Arbeitnehmers / seitens eines unserer Verkäufer
seitlich Mit Genitiv

 „Krähenfüße” sind Fältchen seitlich der Augen. / Seitlich des Chores befinden sich die Beichtstühle.
statt Mit Genitiv

statt der offiziellen Bezeichung / statt schöner Worte / statt des Datums
- Mit Dativ
Wenn der Genitiv Plural sich nicht vom Nominativ Plural unterscheidet, wird statt des Genitivs der Dativ verwendet: Statt Worten will ich Taten sehen. / statt Büchern
- Umgangssprachlich kann statt immer mit dem Dativ stehen: statt dem Datum
trotz Mit Genitiv

trotz ausreichender Beweise / trotz des schlechten Wetters
- Mit Dativ
- allgemein im südlichen deutschen Sprachraum: trotz ausreichenden Beweisen / trotz dem schlechten Wetters
- immer wenn der Genitiv Plural sich nicht vom Nominativ Plural unterscheidet: trotz Beweisen
- immer bei den Wendungen: trotz alledem, trotz allem
- meistens wenn das Nomen ohne Artikelwort steht: trotz schlechtem Wetter (auch: trotz schlechten Wetters) / trotz Regen / trotz Umbau
um...willen Mit Genitiv

um des Friedens willen / um eines guten Zwecks willen
unfern Mit Genitiv

Der Marktplatz liegt unfern der alten Kirche. / ein neues Hotel unfern des Strandes
- Variante unfern von mit Dativ
Statt unfern steht öfter auch unfern von mit Dativ. Dies gilt vor allem bei Ortsnamen, die ohne Artikel stehen: Der Marktplatz liegt unfern von der alten Kirche. / Die Dreharbeiten fanden unweit von Toronto statt (auch: unweit Torontos)
ungeachtet Mit Genitiv

Ungeachtet wiederholter Aufforderungen kamen sie nicht näher. / ungeachtet ihres fortgeschrittenen Alters
- In gehobener Sprache auch nachgestellt: Wiederholter Aufforderungen ungeachtet kamen sie nicht näher. / ihres fortgeschrittenen Alters ungeachtet
unterhalb Mit Genitiv

starke Prellungen unterhalb des Knies / Der Marktplatz liegt unterhalb der alten Kirche.
- Variante unterhalb von mit Dativ

Statt unterhalb wird manchmal auch unterhalb von mit Dativ verwendet. Dies gilt vor allem bei Ortsnamen, die ohne Artikel stehen, sowie bei Zahlenangaben u.Ä: die unterhalb von Cuzco gelegengen Ruinen (auch: unterhalb Cuzcos) / unterhalb von 1500 Metern
unweit Mit Genitiv

Der Marktplatz liegt unweit der alten Kirche. / ein neues Hotel unweit des Strandes
- Variante unweit von mit Dativ

Statt unweit steht manchmal auch unweit von mit Dativ. Dies gilt vor allem bei Ortsnamen, die ohne Artikel stehen: Die Dreharbeiten fanden unweit von Toronto statt (auch: unweit Torontos)
vermittels / vermittelst Mit Genitiv

vermittels eines Schraubenziehers / etwas vermittelst übersichtlicher Diagramme darstellen
- vermittels und vermittelst sind Varianten der Präposition mittels. Siehe dort für weitere Informationen.

vonseiten  / von Seiten Mit Genitiv

Bei Absage des Kurses vonseiten des Teilnehmers wird die Anmeldegebühr nicht zurückerstattet.
Jeder Vorschlag vonseiten eines Mitglieds muss auf die Tagesordnung gesetzt werden.
- vonseiten und von Seiten
vonseiten kann auch getrennt geschrieben werden: von Seiten (alte Schreibung: von seiten)

während Mit Genitiv

während des Aufenthalts auf Bahnhöfen / während des Zweiten Weltkrieges
- Mit Dativ
Im Plural immer mit Dativ, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: während fünf Jahren
während Tagen
- Umgangssprachlich kann während auch im Singular mit dem Dativ stehen: während dem Zweiten Weltkrieg.
wegen Mit Genitiv

wegen des schlechten Wetters / wegen einiger Probleme mit der Steuerung
- Seltener auch nachgestellt: des schlechten Wetters wegen
- Mit Dativ 


- allgemein im südlichen deutschen Sprachraum: wegen dem schlechten Wetter / wegen einigen Problemen mit der Steuerung
- immer im Plural, wenn der Genitiv nicht ersichtlich ist: wegen Problemen mit der Steuerung
- Unflektiert
Wenn ein Nomen im Singular ohne Artikelwort oder Ajektiv steht, bleibt es meist unflektiert: Der Laden ist wegen Umbau geschlossen (auch: wegen Umbaus)

zugunsten / zu Gunsten Mit Genitiv

eine Sammlung zugunsten der Überschwemmungsopfer / Sie hat zugunsten ihres Bruders auf den Preis verzichtet.
- Nachgestellt mit Dativ (veraltet)
Sie hat ihrem Bruder zugunsten auf den Preis verzichtet. / zugunsten und zu Gunsten
- zugunsten kann auch getrennt geschrieben werden: zu Gunsten
zuhanden Mit Genitiv

Zwischenbericht zuhanden des Schweizerischen Nationalfonds
Gutachten zuhanden des Regierungsrates des Kantons Zürich
- Variante zuhanden von mit Dativ

Anstelle von zuhanden steht manchmal auch zuhanden von mit Dativ. Dies gilt insbesondere wenn das Nomen ohne Artikelwort oder Adjektiv steht: zuhanden von Ärzten und Pflegepersonal / zuhanden von Frau Spoerry
zulasten / zu Lasten Mit Genitiv

mehr Verkehrsflächen zulasten der Landwirtschaft / Die Versandkosten gehen zulasten des Kunden.

- Variante zulasten von mit Dativ

Anstelle von zulasten steht manchmal auch zulasten von mit Dativ. Dies gilt insbesondere wenn das Nomen ohne Artikelwort oder Adjektiv steht: Vereinheitlichung darf nicht zulasten von Qualität gehen. / ein Solidaritätsbeitrag zulasten von Besserverdienenden 

zulasten und zu Lasten
zulasten resp. zulasten von kann auch getrennt geschrieben werden: zu Lasten, zu Lasten von
zuseiten / zu Seiten Mit Genitiv

Hier wurden vier Pfostenlöcher paarweise zuseiten eines Trockenmauergrabens entdeckt. / In allen Kammern finden sich zuseiten der Fenster steinerne Sitzbänke. / zuseiten und zu Seiten
- zuseiten kann auch getrennt geschrieben werden: zu Seiten (alte Schreibung: zu seiten) 

zuzüglich Mit Genitiv

Pachtpreis zuzüglich des Wertes der vereinbarten Nebenleistungen / zuzüglich (der)Versandkosten
- Mit Dativ 
Wenn der Genitiv Plural sich nicht vom Nominativ Plural unterscheidet, wird statt des Genitivs der Dativ verwendet: zuzüglich Geldern aus Industriespenden
- Unflektiert
Wenn ein Nomen im Singular ohne Artikelwort oder Ajektiv steht, bleibt es meist unflektiert: zuzüglich Porto
zwecks Mit Genitiv

zwecks eines besseren Gesamtverständnisses
- Unflektiert
zwecks steht meist mit einem artikellosen Nomen im Singular. Das Nomen bleibt meist unflektiert: zwecks Feststellung der Personalien / zwecks Austausch von Erfahrungen und Neuigkeiten (auch: zwecks Austausches) 

Präpositionen mit zwei Kasus (Dativ und Akkusativ)

Einige Präpositionen stehen je nach Bedeutung mit dem Dativ oder dem Akkusativ:

	an  
	auf  
	hinter 
	in  
	neben 
	über 
	unter 
	vor  
	zwischen


Im Allgemeinen gilt:

Der Dativ ist mit einem nicht zielgerichteten, statischen Zustand verbunden (Frage: wo?).
Der Akkusativ ist mit einem zielgerichteten, dynamischen Geschehen verbunden (Frage wohin?).

	Akkusativ (wohin?)
	Dativ (wo?)

	Sie hängte das Bild an die Wand.
	Das Bild hängt an der Wand.

	Du setzt dich auf den Stuhl.
	Du sitzt auf dem Stuhl.

	Wir legten uns in die Sonne.
	Wir lagen in der Sonne.

	Sie rannten hinter das Haus.
	Sie spielten hinter dem Haus.


Oft sind beide Sehensweisen möglich:
Warum hast du dich in deinem Zimmer eingeschlossen? / Warum hast du dich in dein Zimmer eingeschlossen?
Sie haben ihn im Club aufgenommen. / Sie haben ihn in den Club aufgenommen.
Liste der Präpositionen mit Dativ und Akkusativ

Die folgenden Präpositionen stehen je nach Bedeutung mit Dativ oder mit Akkusativ:

an
Dativ wenn räumlich, statisch (wo?) Das Bild hängt an der Wand.
Akkusativ wenn räumlich, dynamisch (wohin?) Ich hänge das Bild an die Wand.
Dativ wenn nicht räumlich

am ersten Tag / an einer Krankheit leiden
auf
Dativ wenn räumlich, statisch (wo?) Das Buch liegt auf dem Tisch.
Akkusativ wenn räumlich, dynamisch (wohin?) Ich lege das Buch auf den Tisch.
Meist Akkusativ wenn nicht räumlich
drei Tropfen auf ein Glas Wasser / auf jemanden warten / das Recht auf eine gute Ausbildung
hinter
Dativ wenn räumlich, statisch (wo?) Der Wagen ist hinter dem Haus geparkt.
Akkusativ wenn räumlich, dynamisch (wohin?) Fahren Sie den Wagen hinter das Haus!
In übertragenem Sinn Dativ wenn statisch, Akkusativ wenn dynamisch


Ich werde immer hinter dir stehen. / Ich habe die Aufgabe hinter mich gebracht.
in
Dativ wenn räumlich, statisch (wo?) Wir liegen in der Sonne.
Akkusativ wenn räumlich, dynamisch (wohin?) Wir legen uns in die Sonne.
In nicht räumlicher Bedeutung und in übertragenem Sinn mit Dativ wenn „statisch” und Akkusativ wenn „dynamisch” 
Er ist als neuer Außenminister im Gespräch. / Er mischte sich immer wieder in das Gespräch ein.
neben
Dativ wenn räumlich, statisch (wo?) Das Rathaus steht neben der Kirche.
Akkusativ wenn räumlich, dynamisch (wohin?) Sie bauten das Rathaus neben die Kirche.
In übertragenem Sinn außer, verglichen mit mit Dativ

Neben Holländern und Deutschen gab es auch viele einheimische Besucher. / Neben seinem Vater ist er ein richtiger Riese.
über
Dativ wenn räumlich, statisch (wo?) Dichter Nebel hängt über dem Feld.
Akkusativ wenn räumlich, dynamisch
Dichter Neben zieht über das Feld. / über den Fluss schwimmen
Akkusativ wenn zeitlich
Wir bleiben über das Wochende hier.
Dativ wenn kausal (weshalb?) Über dem Spiel vergassen sie die Zeit.
In anderen Bedeutungen meist mit Akkusativ
ein Buch über den zweiten Weltkrieg / Ich habe die Adresse über einen Freund erfahren / über jemanden lachen, weinen, sprechen / sich über jemanden ärgern, freuen
unter
Dativ wenn „räumlich”, statisch (wo?) Der Apfel liegt unter dem Tisch. / Unter der Gesellschaft befand sich auch ein Bekannter. / unter ärztlicher Kontrolle stehen / unter hohem Druck stehen
Akkusativ wenn „räumlich”, dynamisch (wohin?) Der Apfel ist unter den Tisch gerollt. / Wir mischten uns unter die Gesellschaft. / sich unter ärztliche Kontrolle stellen / unter hohen Druck setzen
In anderen Bedeutungen meist mit Dativ
unter großem Beifall des Publikums / etwas unter großem Zwang tun
vor
Dativ wenn räumlich, statisch (wo?) Der Wagen steht vor dem Haus.
Akkusativ wenn räumlich, dynamisch (wohin?) Du kannst den Wagen vor das Haus fahren.
Dativ wenn zeitlich
Die Arbeit muss vor dem dritten August fertig sein. / Wir haben ihn vor einem Jahr kennen gelernt.
In allen anderen Bedeutungen mit Dativ
vor vielen Zuschauern auftreten / Die Krebshilfe warnt vor dem Rauchen.
zwischen 
Dativ wenn räumlich, statisch (wo?) Der Stuhl stand zwischen mir und dem Tisch.
Akkusativ wenn räumlich, dynamisch (wohin?) Ich stellte den Stuhl zwischen mich und den Tisch.
In nicht räumlicher Bedeutung und in übertragenem Sinn mit Dativ wenn „statisch” und Akkusativ wenn „dynamisch”
der Unterschied zwischen einem Hotel und einer Pension / Der Ausflug findet zwischen den Sommer- und den Herbstferien statt. / Der Herbstanfang fällt zwischen die Sommer- und die Herbstferien.

Verschmelzung Präposition + bestimmter Artikel

Wenn die Formen dem, das, der und den des bestimmten Artikels unbetont sind, können sie mit gewissen Präpositionen verschmelzen:

	an + dem
	 = 
	am

	bei + dem
	 = 
	beim

	für + das
	 = 
	fürs

	zu + der
	 = 
	zur


Verschmelzungen Präposition + Artikel kommen bei den folgenden Präpositionen vor:
an, auf, bei, durch, für, hinter, in, über, um, unter, von, vor, zu
Die Verschmelzungen sind in unterschiedlichem Maße standardsprachlich. Ihr Gebrauch ist manchmal obligatorisch, manchmal fakultativ und manchmal ausgeschlossen. 

Präpositionen   (von lateinisch "praeponere" = vorangestellt)   geben an, in welchem Verhältnis   Personen, Dinge oder Vorgänge zueinander stehen. 

Du kannst z.B. vor, hinter oder neben, sogar auf einem Auto stehen;  unter einem Auto liegen oder zwischen zwei Autos sein. In welchem Verhältnis (hier: örtlichen Verhältnis)  du zu einem Auto stehst, sagt uns in diesem Beispiel das Verhältniswort. Es bezeichnet das Verhältnis der Dinge zueinander. 

Präpositionen können aber nicht nur lokale (örtliche) Angaben machen - die Art des Verhältnisses kann sein: 

* lokal (Ort):                      Der Schwamm liegt hinter der Tafel. 

* temporal (Zeit):               Er liegt schon seit drei Tagen dort. 

* kausal (Grund):               Dank deiner Hilfe haben wir ihn wiedergefunden. 

* modal (Art und Weise):   Peter hat ihn mit Absicht dort versteckt. 

Präpositionen können zu verschiedenen Wortarten in ein Verhältnis treten: 

* Verb:        z.B.   sich sorgen / kümmern um 

* Adjektiv   z.B.   auf  jemanden eifersüchtig sein 

* Nomen     z.B.  die Sorge um... 

Präpositionen bestimmen den Kasus: 

* den Genitiv erfordern z.B.   abseits, angesichts, anhand, aufgrund, außerhalb, diesseits, infolge, 

                                             innerhalb, oberhalb, unterhalb, zwecks, 

* den Dativ erfordern z.B.     aus, außer, bei, binnen, entsprechend, entgegen, gegenüber, gemäß, 

                                            mit, nach, nebst, samt, seit, von, zu, 

* den Akkusativ erfordern    bis, für, gegen, ohne, um, wider, 

Beachte:   Bei   trotz, während, wegen   ist neben dem Genitiv auch der Dativ erlaubt. 

                Vor, an, hinter, in, neben, unter, über, vor, zwischen   können mit dem Dativ oder Akkusativ stehen.       Zum Beispiel:   Ich gehe auf   die Straße..    Frage "Wohin?" Also:  Akkusativ. 

                                       Ich bin     auf   der Straße.     Frage "Wo?"     Also:  Dativ. 
Präpositionen können stehen: 
* vor dem Nomen, dessen Kasus sie bestimmen (das ist meistens der Fall). 
    Zum Beispiel:   Ich fahre nach Schwerte. 
                            Ich fahre mit dem Auto dorthin. 
* nach dem Nomen stehen 
    Zum Beispiel:   des Spaßes halber... 
                            dem Gesetz zuwider... 
* vor oder nach dem Nomen stehen 
    Zum Beispiel:   entlang der Straße... 
                            die Straße entlang... 



Az elöljárószók alakjukat nem változtatják a nyelvtani folyamatok során, és mindig egy másik szóval, főleg főnévvel vagy névmással, lépnek kapcsolatba. A prepozíciók a tőlük függésben lévő szót egy másik szóval ( főnév-, melléknév vagy ige ) kapcsolják össze és meghatározzák ezen szavaknak a nyelvtani esetét.

	das Buch auf dem Tisch
(főnév kapcsolódik főnévhez)
	a könyv az asztalon

	reich an Erfahrungen
(melléknév+főnév  kapcsolat)
	tapasztalatokban gazdag

	Er legte das Buch auf den Tisch.
(főnév+ige kapcsolat)
	A könyvet az asztalra fektette.


A prepozíciók meghatározott esettel állnak.

Szemantikai jelentéskörük nagyon széles és szigorú szabályokra támaszkodik.

Tabellen

[image: image7.png]Targyesettel 116 elsljarészék
i, witer, un, gegen, sonder, chne, durch, bis

furs -Gt résadre
hat vorzathént is: sich fnteressteren fir, sorgen fir

widex: ellen; csak régies, flTetve dllandésult kifejeadsekben
asendlatos példal: wider willen - akarata ellenére
i far, -ért, kardl
hat vorzathént iz bitten un, sich kunsern un, besorat sefn un
seqen: ellen, felé
; csak régies kifedezéselben asandlatos . sonder
allen Zueifel - minden Kétséget kizirélag
ames né1Kil; eqy székapesolathan @z one részeshatirozs esettel 411

sonder: ndlkill

. otme den - endlkil, anélfal

duceh: -g; nds elaljardszdkkal egyitt is hasandluk, flyentor ezek

vanzata érvényesil: bis an + A, bis auf + &, bis in + 4, bis tber +
A, biszu+D




[image: image8.png]Részeshatérozé esettel 4116 eloljardszoh

ais, auer, be, bimen, mit, nach, gerss zuvider, von au,
gegeriber, sant, seit, nichst, entgegen

aues b1, 81
ater: valanin, valakin kil (hatdrozdi értelesten en haszndlhats)
beis il 0é]
vinaen: valanely 166 alatt, valawely idn beldl
st val, el

nachs utin, -ba, e, szerint (orszdg- és virosnevek elftt a
Jelentése -ba, )
sensh: szerint, -1l 0é], fogea ( rendszerint a finév utdn &1T)
awviders ellen (a fonée utdn 411)
vans 481, 431, 16l i, b1, bél (kifedechet birtokviszonyt
is)
s oz, ez, oz
seqeniber: dtellenben, szesten ( rendszerint a fonéy utin 411)
st val, el eqyitt
seits 6t
nachts el lett, utdha
entgagens e, ellen ( a fonév utd dlThat)




[image: image9.png]Részeshatérozd esettel és targyesettel 4116
eloljarsszék

a1, aif, hinter, neben, in, iber, wnter, vor, avischen

Ezek 2 el jdrdszik hol? kérdésre részeshatirozd esettel, hovd?
Kérdésre targpesettel dllnak.
s -on, <1, 00, Ta, T (oldalfelilet)
wellett, ndl, 1, mell, -hoz, -hez, iz
hat vorzatként is: denlen an + A, sich erfmem an + 4, shrefben
an + 4, teflnehnen an + 0, leiden an + 0, zweifeln an + D, sterben
n+0
wts -on, en, 40, T3, e
lThat vorzathént is: warten auf + &, verzichten a + 4, bestehen
af +0
hinter: migitt, migd
in: -ban, ~ben, -ba, -be
nabens el lett, mel1é
e fltt, folé, dt, keresztil
hat vonzathént is: siegen ther + &, Ausknt geben ter + &
wmter: alatt, ald, heedtt, koeé
vz elit, elé




[image: image10.png]Birtokos esettel jaré eloljérészék

umeit, wilren, Taut, ungeschtet, oberfalb, untertalb, imerfalb,
aferhalb,
diesseits, jenseits, v, statt, zufolge, trotz

e N pessze
i alatt (csak idhatdrozgtan)

Lauts 1l 1€l fogva, szerint
myeachtets nen tekintve, el lenére
ohestalb: folott
mtestals alul, alatt
snnashalh: valarin beld]
sueatalb: valanin kivdl
siesseita: valanin fmen
Senseits: valann til
wegen: Miatt
statts helyett
wtilge: Kvethezteben
trotas el leére ( dlThat részeshatrozd esettel s )




[image: image11.png]Kettds eloljarészék
(anévszo az eldljdrd két része kizé kerdl)

A harms Kol un dfe Stadt herun: a viros Kordl
=+ willens kedvéért; un des Friedens willen: a békesség
fedvéért
a0 .vosbeds mellett el; példan: ich gehe an der Kirche vorbei
elnegyek a tenplon pel et
3t +0...ousmmen: vl , el eqyitt
wuf A,z felé; Er komt auf s au, Yon felénk.
van +0,.am 48], 431, fogva; peldai ven 22. Agril an: dprilis
2-t61
van +0..aufs 1], 51, hezdve; példdal Das Hause b von Grund
i neu gebat werden. 4 hizat al apaite] keadve (4 kell épteni.
vin +...ab: 18], 431, keadve; van hier ab: imen hezdve
vin + ...ausi b, -b31; von diesen Standpunkts ebbdl a
szemponttil.





[image: image1.png]Priipositionen

Temporale Prépositionen

an (+ Dativ) am Montag, am Morgen/Abend (aber: /b in der Nacht) 4
Haben Sie am Montag Zeit? an + dem = am
um um 7 Uhr

Die Party fiingt um 7 Uhr an.

von .. bis von Montag bis Freitag, von 9 bis 12 Uhr
Der Intensivkurs ist von 9 bis 12 Uhr.

vor (+Dativ)  vor einem Monat, vor einer Stunde
Ich habe vor einem Monat geheiratet.

selt (+ Dativ) seit einem Monat, seit einer Woche
Ich wohne seit einem Monat in Miinchen.

flir (+ Akkusatiy) ~fir einen Monat, fir ein Jahr
Ich suche fiir einen Monat eine Arbeit.

nach (+ Datiy)  nach dem Training, nach der Schule
Wir gehen nach dem Training noch etwas trinken.
bel (+ Dativ) beim Abendessen, bel der Arbeit A
‘Beim Abendessen lese ich Zeitung. bel + dem = beim
In (+ Datiy) in einem Jahr, in etner Stunde

Der Techniker ist in einer Stunde bei Inen.

bis bis Montag, bis morgen
Wir brauchen bis morgen fiir die Reparatur.

ab (+ Dativ) ab morgen, ab 8 Uhr
Man kann b 8 Uhr anrufen.
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Lokale Prépositionen auf die Frage Wo?

% an (+ Dativ) Das Auto steht auf dem Parkplatz.
& auf 4 2+ dem
[Te bei in + dem
) hinter dem Parkplatz
@ dem Kino
Je neben der Schule
% ber den Hiusern
P unter
& vor

ey zwischen

Wo? / Wohin?
Wo? Wohin?
beim Arzt zum Arzt A\ bel + dem = beim
1n der Post zur Post s zu + dem = zum, zu + der = zur
in Berlin / Italien nach Berlin / Italien
In der Schwelz in die Schwelz
A zu Hause A nach Hause

Meine Mutter ist beim Arzt.  Meine Mutter ist zum Arzt gefahren.

Modale Prépositionen
als als Programmierer
Ich arbeite als Programmierer.

mit (+ Dativ) - mit dem Zug, mit der U-Bahn
Ich fahre mit dem Zug.
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Wechselpripositionen
‘Wo? + Dativ ‘Wohin? + Akkusativ
auf/unter ... auf/unter ...
Singular maskulin  dem Tisch den Tisch
neutral dem Sofa das Sofa
feminin  der Tasche die Tasche
Plural den Stithlen die Stiihle

Das Buch liegt auf dem Tisch.  Ich lege das Buch auf den Tisch.

auch so: an, hinter, in, neben, iiber, vor, zwischen
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durch durch den Park, durch das Zentrum
Wir missen ditck durch das Zentron flren.

entlang das Ufer entlang, die Strae entlang
Nach der Bricke faren wir das Ufr ntlang.

ber tiber den Platz, Gber die Bricke
Ui jtetgeradeaus be die Brice,

um . (herum) um das Zentoum (herum), um die Stadt (herum)
Wir faren v das Zentruom e,

lokale Prépositionen mit Dativ
bisz bis zum Bahnho, bis zur Kreuzung,
Du st bis zur nichsten Krevzun.

an.verbel  am Mozartplatz vorbel, an der Kitche vorbei
D kammen wi Gbrigens auch am Mozrtplatz vorbe

gegeniber  gegeniber dem Kino, gegeniber der Kirche
‘Die nachste Tankstelle it be uns zu Fause, segniber der Kiche,

okale Prépositionan auf die Frage Woher?

Woher?
Woher kommt Frau Graf? aus + Dativ von + Dativ.
Sie kommt s dem Supermarkt vom Arzt
s dem Haue von ihrem Enkelkind
s der Post von der Augeniratin

lokale Prépositinen auf die Fragen Wo? - Wohin?

Wo?-Datiy  Wohin? - Akkusatis
amAtlantk an den Atlantik

an am Meer s Meer
anderKiste  an die Kiste

up Afdemiand  aufsLand
ufdertnsel  aufdie Insel

im Schwarmwald  in den Schwarzvald
i im Gebinge ins Gebirge
in den Bergen  in che Berge
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n...an (+ Dat)  von September an, von Montag an
Von September an fiihit das Schiff nicht mehr tiglich.

iber (+ Akk.) iiber vier Stunden, tiber zwel Monate
Hanna hat iiber vier Stunden Aufenthalt.

modale Prépositionen

ohne (+ Akk) ohne elnen Freund, ohne elne Freundin
Ich fahre ohne einen Freund weg.
aus aus Holz, Metall, Glas, Stoff

Der Tisch ist aus Holz.

mit mit 11, mit 40
Mit 11 wollte ich Tierarzt werden.

als als Kind, als Jugendlicher
Als Kind wollte ich Feuerwehrmann werden.




